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Etymologie van Gent. 

door 

MAURITS GYSSELING 

Aspirant van het N. F. W. 0. 

:DEN AA.NVANG van een etymol:Ogische studie over 
Gent ('1 ) is het gewi:s niet van helang ontJbloot 'den s~tand v:an \het ondier.
zoek na te gaan. We1iswa~r is een opsom'min·g van de tairijke curiositei,.. 
ten, door amateurs in den loop van voorgaande ~euwyn voorgesteld, to-
taal overbodig; zij werden trouwens toch al vrij volledig verzameld d0or 
V. Tourneur ( 2'). D 'e stelllin~gen, die ~n de 2Qe eeuw zelf vooropgezet 

( 1) W.i'j mochten hilj !het opmaken van dez·e ·s:tudi!e verS~chiUendle zeer waardcvolle 
inlichtin,g.en ontvan'g:en: van wijlen Prof. Dr. L. Michel .en Dr. J., Dhondt. Prof. Dr. 
H. van de Weerd, Dr. P. Lamhflechts ·ent Drs. R. Derolez verstrekten on:s1 be,reid~ 
wHHg verschiUende JbibHo,gra.Hsche 'ge,gevens. Aan P~of. Dr. E. Blancquaert ·en 
Dr. S.J. de Laet danken wij een paar opmeriki:ngen. Dr. K. Rodandits dee'1de' ons 
den ui1t.silia,g van zijn onderzoek over1 Chanelaus metde. Z.iE.H. kan. C. van den 
Gheyn 'en· Prof. Dr. R Avers vedeenden, ons mlet de ,groot!ste bereidlwilligheid 
.toegang tot de ;hun toovelitrouwd'e archiefstuk,.k,en en :handschdften. Dr. F. Lyna 
wa:s: zoo vrioodeHjk :e,en :passus uit 1een: handschrift 10p de Koninldijke Bibliotheek 
'te Brussd voor ons ovea- 'te schrijv.en. Hun aUen betuigen wi1 hi'er on:ZJen oprech~ 
~~en dank. 

(2) V. TOURNEUR, Histoire et etymologie" de Gand, in: ANNALES DU XXe 
CONGRES DE LA FEDERATION ARCHEOLOGIQUE ET HIS TO RIQUE 
DE BELGIQUE, Gand 1907~ II, I?P· 213~224. VoN,edi,gheiiClls•ha'ltve moge aan de 
Jij.slt van Tourrl'eur het vol1gcnde toe:g:£VIO·e·gd worden. P. LANSENS, Alouden 
StMtt van Vlaenderen, Brug1ge 1841, ·p. 277; Gent he-ef1t zijn: naam van · een Cas.
t.rum Ganda, dloor die ·Rom•einen aldaar ·gehouwd. ADRIAIBN MEYNNE~VAN 
DE CA'STEEI;E, Sleutel om op het eerste zichf, de echte en onwededeggelijke 
etymologien te vindep. yan de benamingen · der stleden, dorpen, gehuchten, enz., 
niet 'Slechts van gansch Belgie, maar van alle plaeits:en op den aerdbodem, indien 
men met de vreemde tal en bekenid is, Ni·euwpoc·rt 1862, p. 10 : Gent is een 
plaa'bs waar vde genten (manne:tjesganzenl) nes:tdden. De <e'tymologie van M·eyn~ 
ne is opmeTkelijk omdat ziij een ong·elooflijik •ge>brek aan zo6'logische kennis !Ver~ 
Madit. Immers, aJ.s tdaar aUeen J:nannetj'clS!ganzen verblev,en en geen wi1fjes, dan · 
ikon: dat ,gan·z:eillgeslacht nd·et vooTtrel.en en moest na koruen: ltdjd li'itsterven. 
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werden di.enen echter critisch ontleed te worden, waai.ibij op verdien
sten en tekortkomingen client gewezen te worden. 
· De eerste die OIP taa]kluncfi.gen grondslag een ·et)'lmologie voor,.. 
stelde, was V. Tourneur in 19'0'7 ( 3). ·Hij. leidt Gent · a£ van Keltisch 
condate « ·confluent » ( « samenviloding\ »), dat' aan de . tarlTijke name.:1 
Conde, Condes, Cond.at in Frankrijk ten grondslag ligt ( 4). Tourneur 
vestigt er terecht de aandacht op dat in het Genmaansch o tot! a gewo-r,.. 
den ·is, en wel1 laat goenoeg opdat vers:chiUen;de door de Getman en over,.. 
genomen KelNsche to1p10niemen aan de!Ze evo1utie zouden lkunnen dee},.. 
nemen (Tourneur haalt' a:ls voor'beelden Mosa .> Maas en Oroieunum .:> 

Aarten aan). Zeer gegrond i•s eveneens de opmerking dat in het Keltisch 
a~.I·autend VJo6r vocaal k tot g kan ovtergaan ( nl. door 11eniti.e). ~n ten 

1 slotte is .syncope van de m~ddensi~lbe zoowel in het Germaansch als in 
het Kdtisch 1mogdijk, 

Een chronologisch onderzoek plaatst deze taalvers:chijnselen e·chter 
· in een heel~ ander lidht. V ~r.:1mJits ook de 

1
et)'lmblogieen van VercoulHe en 

Carnoy op den overgang o - ~ a steunen, is het noodig dit verschijnsel zoo 
nauwkeurig mogelijk chronologisch te situee.ren . 

. Reeds het oudste, overgeleverde Genmaansche taaldokttment, de 
inscri<ptie hrar~gasti teiwa op ·den helm van N:egau, die zeker dat.ee.rt van 
v66r .181 v. C. en waarsc!hijnl'ijk zeUs uit de J e eeuw v.. C ( 5), bevat 
twee Germaansche a's uit o: Germ. gast.iz ( cf. Lat. hostis) en Germ. 
harjaz (cf .. Kelt. corio---). Bijgevo1g is, v6or 181 v.C., in-minstens een 
Germaan~ch di1alect ·en in vi.us~chillende posities, de over•gang in hoofd,.. 
tonige siibe reeds voltrokken. Evenzoo bevatten a'lle Germaansche leen,.. 
woorden in het Finsch in hoofdtonige silhe a .uirl o (6)'. De Germaan,.. 
sche namen d'oor Gdeksdhe en Latijnsche aruteuns overgeUeverd lbeva.tten 
dan ooki in dezelfde positie in al'le gevalllen a uit o ( 7). 

•Op dezen overgang volgde. een. periode tijdens dewelke het Ger,.. 

(3) Zie noot 2; d. ib I, pp. 273--274. 
(4) ALBERT DAUZAT, La toponymie fran~aiset Paris 1939, ~p. 185~186, be~ 

schouw!t condate a·ls pra:c· .... Kel.ti;sch. 
(5) F. ALTHEIM und E. TRAUTMANN, Vom Ursprung der Runen. Frankfurt 

a. M. 1939, ·p. 37. 
(6) T.E. KARSTEN, Fortschritte der gebnanisch .. finnischen Lehnwortforschung 

seit Thomsen. i;n : GERMANISCH .. ROMANISCHE MONATSSCHRIFT XVI 
(1928), p. 367. ~ . 

(7) M. SCHOENFELD, Worterbuch der altgermanischen Personren ... und Volkerna-
. ment Heidelber·g 1911, p. XVU. 
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maansch geen o in hoofdtonige silbe bezat, zoodat in leenwoorden· uit 
vreemde talen o door a vervangen werd. De namen van Keltische vol,.. 
keren als * Baf6z, Lat. B.oii (in * Baihaim « Bohemen » en Baivar.ii « Beie-
ren >>} ( 8 )' en * Walh6z (;> Walen), Lat. Volcae, kunnen in deze of in 
de voorgaande periode dntleend zijn. 

Ons dod' is thans te bepalen wanneer het Ge1.1maansoh opnieuw 
een o in hoofdtonige silbe be:zit. Een r:eeks Keltische toponiemen in Rijn,.. 
en Mainstreek -doet hiertoe een probaat middel aan de hand: Keltisch o 
is bij overname in he:t Gel'IIIl!aanStch :bewaard in : Bonna /> Bonn ( 9), 
M oenus > M oin ( 10), Borbetomagus "> W ormatia > Warms ( 11 ) , maar 
is vervan.gen door a in MogontU:.cu~m » Maguntia ~ Mainz (12}. Nu 
hebben de German en ( nl. Sweben )1 ,he:t Maingebied gekoloniseerd in 
het begin van de ee.c.ste ee1uw v. C. ( 13); ook al werden zij in de streek 
van Frankfurt,...Mainz-Worms geheel of grootendeels gekeltiseerd of 
geramaniseerd, de Limes liep zoo di:cht ten noorden en! oosten va:1 deze 
streek ,dat de namen van d:e steden Main.z en. Wovms op contmue wijze 
bij de · Gevmanen moeten bekend ge1bleven zijn; de boven.loop van den 
Main is sed:ert het begin van de eerste eeuw v. C. ·Ge11maansch · ge!bf:e,.. 
ven. Met Bonn waren de •Germanen ( Ubii} waarschijnlijk reeds ~roe,.. 
geir hekend. 1 

(8) 

(9) 

( 10) 

(11) 

(12) 

(13) 

In het begin van de eerste eeUJW v. C. lbezaten de Germanen ·dus 

SOHOENPELD, op. cit., ?P· 41~42 . POERSTEMANN~JELLINGHAUS, Alt~ 
deutsches Namenbuch, Ortsnamen I (Bonn 1913) , 51 0~5·15. 
In.scri:pti•e: Bon(nensibus): ALEXANDER RIESE, Das rhe~sche Germanien 
in den antiken Inschciften, Lei:pzi•g.-Berlin 1914, nr 2368. Cf. A. RIESE, Das 
rheinische Germanien in der antiken Litteratur, Leipzi'g 1892, V 57.-63, 93, 110, 
X 51, XIII 86, 102, 109, 114, 150. FOERSTEMANN-JELLINGHAUS, op. dt., 
I, 538. Wij doen in del erer&te plaats ber.o·::!:;> op inscripities omdat die·ze in ori>gi.
neeJ. bewaaf!d •getbleven zij.n en, a1thans wat ons ma'teriaaol be·trd·t', <in de ,s,treek 
zelf verv,aardi,gd wef!den , dus veel be.trouwbaaJ:Ider zijn dan de vormen bij Gri'ek"' 
sche -en Latijnsche auteurs. 
Inscriptl,e: Moe:nus: RIESE, lnschriften, nr 2155. Cf. RIESE, Litteratur, VII 7, 
enz .. FiOERST., .op.dt., LI (1916), 307.-308. Nog in de 12e eeuw ui'lsluritend Moin 
(FOERST. ·gaat niet ve:rder dan de 12e eeuw). De jonger·e vorm' Main ontstond 
zonder ttwij-fe·l naar analogi·e met den .naam van de stad Mainz, di:e aan de mon~ 
di:ng 'Via.n de! ri•vioer lLg't. 
Inscriptie: Bor(betomagi) : RIESE, Inschri.ften, nr 2118. Cf. RIESE, Litt., XIII 
86, 105, 111. FOERST., II 1424. . 
I.nscritpltie.s: Mogontiacensibus, Mog(ontiaco): A.W. BYVANCI(, Excerpta 
Romarra II: Inscripties, '.s Gravenha.ge 1935, nrs 414, 1309, 1593. R,IESE, Inschrif~ 
ten, .u,rs 1968, 2120, 2121, 2125, 2134. RIESE,, Litt., V 53, ·en:z. FOERST., II 308. 
LUDWIG SCHMIDT, Geschichte der deutschen Stamme bis zum Ausgang der 
VOlkerwanderung. Die Westgermanen, I .(Munchen 19382) , pp. 129.-130. 
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reeds een o v66r i alsmede v66r n en r, dus v66r nasal en en liquidae, maar 
nog ni'et v66r g. Bijgevol:g waren in het begin: van de eerste eeuw v. C . 

. m n l r niet I1anger sonantis,ch, ~maar ha'dd:en zictt reeds tot om on ot or 
ontwikkeld, zoodat om on ol or in de leenwoorden ol1lg:ewijzigd bleven. 
De Genm.anen lbezaten ~chter nag ·geen o v.06r andere consonanten. 

!D~ze verkrijgen: zij pas in den loop va·n: 'de eerste eeuw v. C. 1De 
Latijnsche leenwoorden in het Germaansch behouden immers hun hoofd ... 
toni:ge o in aile posities, zoodat waarschijnlijk reeds in de .tw·eede ·helft 
van de eer,ste eeru.w v. C. het Germaansth in alle posities in hoofdtonige 
sil!be een o hezi,t. · 

·P~t Mosa tot Mase ,> Maas geevolueerd is; spreekt vanzelf. Als, 
zooal's het waarschijnlijk is, de '·Harpstedter urnen Germaansch zijn, dan 
hebben Germanen reeds in de se eeuw v. C. den benedenloop van de 
Maas overschreden. ·Odk al's' 1men wilde aannemen dat 1deze eerste sclha ... 
ren naderh'and geheel of gedee1telijk gekdtiseetd .zijn, dan nog ligt het 
voor ,~;e h:and d:at de naam van de Maas opcontilllue: wijze ~ij de Ger..
manep aan den ·Rijn bekend gebleven is. 

Schijnlbaar is Orolaunurrt .> Aarlen m~et onze bevinding.en in te.gen..
spraak. Orolaunum is overgeleverd op 'een plaatselijke ,Romeinsche b..
~~ripti~: Or<:>l( aunenses) -en in ~et ltineradum Antonini:· Orolauno ( 14) . . 
Genmaansche invloed is bij de TreV:ieren pl'lactisch nul (.15), 'zoodat Aar..
len pas bij' .de ·Fra_nkisdhe landname g~gel'!manilseerd werd. In 'Orolaunum 
·zou dus de su!bstitlutie van o door -a nog gelbeurd zijn' toen d!e ·German'en . 
reeds sedert minstens viijlf eeu.wenj een o in dengte'~'ijke positie be.zaten. 
Maar : .A;arlen Hgt !bij .. de taalg~ns; zoowel d'e F11ans,che vorm (Arion), 
a~ls de Duitsche ( Ar.el) . !bevat een a: deze ·moet hijgevolg prae..-Ger..
maan:sch zijn. V enmoedeli1!k heblben wij met Kelltische volksetymologie 
(are « a·an », « ~ten o6sten van ») te doe.n. 

H~et gevaJ van Gent is t'hans duidelijk. In het latere graafschap 
Vlaa~:deren· alsmede in een groot gedeelte van het latere. herto·gdom Bra-

• I 

J (1-4) J. BR:EUER, Le nom .d'Arlon a repoque romaine, in: ACADEMIE ROYALE 
DE BELGIQUE, BULLETINS DE LA CLASSE DES LETTRES, se SERlE, 
TO~E XXIV (1938), p. 136.;137. PAULY~.WISSOWA, Real.-Encyclopadie 
der classischen Altertumswissenschaft, Neue Beru;beittUlg, XXXV (Stuttgartt 
1939). 1144-.1H5. 

(15') P . !LAMBRECHTS, Ou en est le probleme de la 'nationalite du J)euple trevire, 
.in: ANTIQUITE CLASSIQUE VJ!I (1938), pp. 3'59 .... 381. H. KOETHE, Das 
Trevererproblem im LiCht der Archaologie, in: RHEINISCHE VIERTEL ... 
JAHRSBLAETTER IX (1939), .pp. 1.-22. 
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.bant s,pr~k ~men nog m Gallo-:Romei.n~ahen tijd Keltisch; er is in Vlaan- · 
deren in dien tijd slechts een spoor van rGer.maanschen taalinvloed : 
Temsche ( 16); Keil!tische o is hieJt dan ook steediS bewaard: Cortoriaco-·;> 
Kortrijk. Rotano- > (pagusj Rodan(ensis.), Roden(burg). Wat meer js, 
uit een 1studie van de oude v10rmen van Gent bHjkt duiJddijk dat Gent 
pas bij de Frankische 1andname- in Ger.maanschen mon4 geraakt is. Er 
is geen enkele factor van analogie of volksetymologie die de a zou kun
nen verklaren. · Gand kan der.halve onmogelrjk op een Keltis.ch woord 
met o terugrgaan: to~n de Genmanen .dien naam overnamen, bezaten zij 
sedert ·meer dan v.(jf eeuwen een 0 in .deze positie. 

Tegen de etymologie van . Tou·r.neur pleit . vervolgens het feit dat 
Ke'ltisc'h k in het Vlaam&che land nergens tot g geev.olu.eerd is ( 17). 
Alleen ·Gent IZOU een uitzondering vormen. Ook de Condate's in Fra·nk
rijk bewaren hun k. Een doorslaand argument tegen Tourneur is dit 

I . 

evenwel niet: wij weten nog te weinig. ·van het BelgrsJCh Keltisch. , 
Ten slotte kan de etymologie van Tourneur .de e in Gent niet ver-

klaren.- . 
Van hetzelfde jaar 1907 da:gteekent de etyrmologie: van Mon

seur (1 8) : Ger;zt is: alf tel 11eiden van een Keltisch gandon. Het is echter 
taalkundi·g vollsifekt onmogelij1k. dat Kelt. gandon tot Gerrm. gend zou 
kunnen leiden, en een. Kelt. gandon bestaa't niet. . , 

De eer.nste taalkundi!ge verklaring die volgt op Tourneur is die van 
V-ercoul1ie ( 19). Hij neemt aan dat en aan Gent, el?- 'aan Gentbrugge 

- en aan Gontrode een Keltisch gond~ zijnde een nog niet betkende wa~er
na'aJm, ten groncLslag: zou liggen. Gandavum, ~ou •een composihfm zfjn 
.p11et al;s tweede lid G~rm. awjc5 « waterachtige weide ». D·eze ·etymologie 
s·tuit etchter op hetzel.fde beZIWaar. als die van Tourn~ur: Gbnd, gelegen 

· op rde plaats waar Gent lig:t, kan onmogelijk- t?t Gand wordep. Ve.riVol ... 
gens is het erg verdacht dat het 'Leievak waaro/an ~Gent a~gt, het Schelde
v·ak waaraaru ·GenthDugge Hgt, en de ·beek waaraan Gontrode ligt, een 

( 16 )' 

( 17) 
( 18) 

(19) 

J. DHONDT .:M. G~SSE'LI.NG, Essai sur les origines de la population de Ia 
Flandre, da~t binnen kort zal ve,rschi~en. 
B.v. Corroriacum :>> Kortrijk, * Camisiacum » Kemzeke. 

!EUGENE MONSEUR, in: ANNALES DU XXc CONGRES DE LA FEDE .. 
RATION ARCHEOLOGIQUE ET HISTORIQUE . DE . BELGIQUE, Gand 
1907, I pp. 274 .. 276. ' 
JOS. V!ERCOULLIE, L'etymologie d~ Gand, in: ANNALES DU XXJUe CON .. 
GRES DE LA FEDERATION ARCHEOLOGIQUE ET HISTORIQUE DE 
BELGIQUE, Gand 1913, I pp. 2f7 .. 249 en II !?P· . 120 .. 12·1. 
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enkelen eigennaam (Gond) droegen. Dat Gandavum zou samengesteld 
zi:jn · met awj6, wordt door .de oudste grafie (Gan.dao) zeer duidelijk 
weer leg d .. Ten slotte kan de etymologie van Vercoullie de e in Gent niet 
verklaren. 

Een \kom:ische interpretatie werd verdedigd doo~ Rae.psaet ( 210), 
di~ ze aangetro£1fen had in ,de geschriften van zijn ove11grootvader Jean.
Joseph Raepsaet .. De Germanen waren, zegt Raepsaet, nomaden en ver.
anderden elk jaar van . woontplaats. « Allltant de fois qu ils changeaient de 
place, autant de fois leurs nouveauX" stationnements devaient acquenr 
Ie ,meme nom1 ». Als voo11beeliden hiervan haalt ~Raepsaet o.'m. Ke.Jikhem, 
Kerken. Kerkhoven aan Chet is hem natUiurlijk volledi·g onibekend dat de 
German en heidensch waren). V ermits wij IllU, zegt Ra~psaet, ook in 
~elderL:md een Gent aahtreffen ( 21 ) , is de etymologie van Gent opge.
lost. 

Commentaar overhodig. 
Carnoy ( 22) 1keerde terug tot de etymologie van Tourneur: Gand 

uit Condate. !\llleen voert h.i;f' voor -de ontwikkeling· k > g een nieuw voo·r .. 
beeld aan : gordijn uit Lat. cortina « hehaillgsel »~ ·Dat everuwel in een te 
Gent gelegen Condate o 11!1et in a kon overgaan, ble·ek :boven reeds dui .. 
delijk. Ma~ar ook gordijn verlangt een critisdh onderzoek., ~Dat wij v;oo-r 
een intern Nederlandsche klank.-evolutie, k > g zouden staan. is a priori 
verdacht omdlat gordijn een unkum zou .zijn in .het Nederland~-ch. N·u 
komt cortina ·« be'hangsel » voor het eerst voor 'b~j Fsidoor van Sevilla 
( 7e eeuw) ( 23). De gewone ~1Jddelnededands1che · vorm is1 cortine; daar .. 
naa.st komt in .het laat..-~M&ddeJnededan.dsch ook gordine en gardine voor. 
Deze afwis1seling o .. ·.a i·s een duidelijke aanwijzing dat beide l:aatste vor .. 
men on.tleend zijn aan het Fransch; cf. arduin (10 ·fra. ardon), karde:cl 
('Ofra. cordel). karwei ( Fra. cor vee), gCJree'l (t0 ·£11a.: gorel), ka~toor 
( Fra. comptoi:r), enz. W elnu, het Waal'sch 1kent .den vbf!m gordene, en.
de evolutie k .l> g in den anl'aut is in dit dialect een gewoon verschijn .. 

(20) ib. (zie nota 19), I 252~256. 
(21) He1t iiS duideli"j'k dat dilt Ge'ldersche Gent (.cudere vorm Gannita) met het Vlaam

sche Gent nire'ts 'te maken heeft. 
(22) , ALBERT CARNOY, Origine des noms de lieux· des envirop.s de Bruxelles, 

· Sruxdie;s s.d., p. 26. · 
(23) Verband met -klassi'ek Latijn cortina « k-etel » is· aUesbeha1ve zeker. Cf. OSCAR 

BILOCH e't WA'L THER VON WARTBURG, Dictionnaire etymologique de 
Ia langue . fran~aise, I (Pari..s 1932) s.v. courtine. 
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sel ( 24); ~cf. b.v. gogne, gale, golete, gosse, gosson, enz ., met tel'ikens 
g uit k ( 25) . Te Luik ko1mt gordin,e al voor in ·de tweede helft van de 
t4e eeuw, nl. bij Jean d'Outremeuse (26). Vermits Tobler--'LOII11mat/Z;sch 
s.v. cortin,e ( 27) verwij,zen n~ai': gordine 'in een nog ·ni,et ve'riSchenen 
dteel ,. bestaan er in het Oud~ en Middelfransch mtsschien nog andere 
voo1ibeelden. V erder kamt in1 deze taal ihet van gordine afgeleide verbum · 
engot1diner voor, en weL hlijkens Toibler~Lammatzsch ( 2~8), hij Chr~etien 

de Troyes, Pe11ceval (Champagne, tweede helft 12,e eeuw), Jean de Tuin 
( Thuin, Henegouwen, midden 1Je eeuw) . ( 29), Baudouin de Sebourc 
(Val'enciennE;s, midden 14e eeuw) ( 39) en in het Conte de l1a: ·femme 

·C1haste. Mid1drelneder~landsch gordine, gardine is dtlls ong.etwijteld. out ... 
leend aan het PikaTdisch of 1het W ~alsch, m.a.'w. de ontwikkding 
cortin<! ,> gordine is Ramaansch, ni,et Nederlandsch; de opmerking van 
Carnoy vervalt dus. 

1Delvin ( 31) verkondigt in 193:2 dat hij er iu geslaagd is de 
' oplo.ssing van het « prableme! etym~log,ique gantois » te oritdekken. 
Gent is, zoowd fonetisch als setmant~sch, iden!.tfsch met: 

Gonda.r, en: Abyssinie, pres d ':un aHreux bas..,fond. 
Gando, ville d'Afrique 'merildionale entr·e des collines esca~rpees et 

un affluent du Sokoto. . 
Gandiole, viLlie et peste franc;ais, a· I" embouchure du Sene.gal. 
Gandi et Ga.ndo~ villes et contrees du Soudan et du Sahara fran~2.is : 
Ganda, de nom:breux noms de cette fonme exitstent au Congo et 

regions voisines. 

(24) 

(25) 
(26) 

(27) 

(28) 
(29) 
(30) 

(31) 

« On· :s1a1H que J.e chang-ement d:e k en g a l'initiai.e ·est un phenomene fre.quen.t dans 
notre diale.cte » : JEAN HAUST, Etymologies wallonnes et fran~aises, Liege~ 
Paris 1923, p. 105. 
JEAN HAUST, Dictionnaire liegeois, Ue1ge· 1929;.33, sub littell'a g. 
AUG. SCHELER. La geste de Liege par Jehan des Preis, dit d'Outremeuse., 
Glossaire philologique (MEMOIRES DE L'ACAD. ROY. DES SCIENCES, 
DES LETTRES ET DES BEAUX,ARTS DE ;BELGIQUE, XLIV, 1882); 
p. 169. 
ADOLF TOBLER,ERHARD LOMMATZSCH, Altfranzosisches Worterbuch, 
Berlin 192'5~ , II kol. 9'19,921. 
ib., Ill, kol. 254,256. 
GASTON PARIS, La litterature fran~aise . au moyen age, Parits 19H5, p. 83. 
EDMOND RENE LAB'ANDE, Etude sur Baudouin de Se.bourc, Paris 1940, 
pp. 66--67. ' 
D. DELVIiN, Le nom de Gand, 16 pag·es s:ur beau pCiJ;'i•er, pri.x 3 francs, Mons 
1932. 
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Ganda et Gonda, . en In'de septentripnale, dans une ' plaine fertile et 
entre de1t1x rivieres. · 

Gandave, au Belouchistan ( Asie), sur un. torrent. 
N''oUlblions pas ·Gandhi, :meneul.:: revo1utionna~ire hin'dou. 
D'e schrijver l'egt daar'bij echt~r een ongeloof,tiJjk_ gebrek aan geogra.-

fische kennis aan den dalg : hij vermoedt ~nL niet eens dlat naast Azie 
~ en Afrika odk Aimerika en •O:ceanie hestaan. W ·elnu, reeds een opper ... . 
vlakki:g ondlerzoek Het ons toe z:ijn 1g1egevens aaD;zienlijk aan te vullen: 
G·andi (Panama), Gandy (Ver. St., Nebraska),. Gandara· (Argentinie, 
prov. Buenos'"'Aires), Gonde ( 1N ie,uw ... ·Caledoni~), enz:. · H'et ligt toch 
voor de hand d:at Gent evengoed aan een P~poeaans:che of Patagonische 
taal, als aan een KaHertaal kan ontdeend zijn. 

·H(Uilde dd·ent evenwel gebr~·cht t·e worden 'aa·n de ·, g!roote: voorzich.
.tigheiid van ·Mansion die, 1daar hij er niet in g-eslaagd was oude vormen 
te ~ontdekken !die ondubbelz.~nnig in •een bepaalde rkhting wezen,, zkh 
van elke hytp.othese _ onthouden heeft ( 3-2). 

Ben algemeene ·critiek tegen de etymologen van Gent is trouwens, 
.dat zij ·steeds g-oochelden met hypothes,en.; het is int~gendeel de taak 
van ·den_ etymoloog, alhlereerst de oudste attestaties op te sporen, waarna 
hij deze moet ontleden en hun oorsprong vaststellen. 

De oudste attestaties van Gent :zJijn de volgende : 
e·erste kwart se eeuw : pa·gum quendalm praeter fiuenta SoaJdi Uuvil, 

·cui vocabulum Gandao indidit antiquitas• (Vita S. A ·mandi, volge:1s de '_ 
reconstructie, op grond van de v.ers:chillende copieen, door KIRUSCH: 
M. G. H., Script. rer. merov., V, p. 436). De codex die, volgen.s K~usch, 
de lbaJibaar:s-dh:e vormen het trouwst bewaard he~ft ( « forma.s ba·rha'ras 
partim o,ptime servavit », ib. p. 412), hedt : pagum q uendam praeter 
fluenta Scaldi fluuii ·cui uocaJbulum est ·Gandao indidit ( Kon. Bibl. Brus ... 
sel, hs. 1465iQ ... 59 ·( ca•t. 32'36), ·fol. 91 ·; toe :eeu.w). De evene·ens uit het 
eerste kwa:rt Val:l) de se eeuw. stattnmende inhoudstafel heeft : De pa.go 
cui · uocabul'um est Gandao ( naar den tek1st van het Brusselsche hs., 

(32) JOS. MIANSiliON, Oud~Gentsche Naamkunde, '.s Grarven;hage 1924, p . 128. Zoo 
ook .in zijn V oomaamst.e: Bestanddeden der VJaamsche Plafltsnamen, Bru;sool 
1935, p. 47, waar ~hii 'Vev.ens t·erecht dk wlibaiild ver:wef\po met au~t in dJei Alpen 
hewa1a1"die prae· .. ~dHsche T'elictwoord ganda « terrain rocaHJ.e•ux a la s;ui't>e: d'un 
·ebou'l•emerut ». Te.gen dit ganda a•lsanelde:'teg·en MirddeHer.s'1ch gand « etroirt: » ook 
CA'RNOY, Dictionnaire etymologique du nom des commun~ de Belgique, Lou~ 
vain 1939--40, p. 207, wa:ar hij ·echter ·zijn: hypotJhese in ve'rbarnd met gordijn 
.s taande houd!t. 
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fol. 87). BLjkenls de verschillende COifHeen j,g d·e v.orm Gandao zonder 
eenigen twijfel -juist. 'D·e oudste copie, gesch.r.even in de S. Pietersabdij 
te Gent in .het '3e kwart v~n de 9e eeuw, heeft echter den vorm gelatini .... 
se.erd en ook den zinsbouw gewijz.i,gd: audiluit pagum esse quendam 
praeter fluenta Soaldi fluuii cui uocabu]um e-st -Gandauum ( Univ. bd.bl. 
te ·Gent, hs. 224, fok 9v0 ), met in den inhoudstafel: 1D·e pago cui uocabu .... 
Ium est Gandauus ( ib., fol. 3-r_0

). 

eerste kwart 8e eeuw, verschiUende copieen ·: ·munkipior,Uim ... Gan .... 
densi etiam (Vita S . . Eligii, M. G. H., Script. rer. merov., IV, p .. 695). 

811, verschiHende c01pieen : inde ad~ Scaldim flu:viwm veniens in ]oco 
qui Gand vocatur, naves ad eandem dassem _aedifi.catas aspexit (Anna .... 
les·Regni Francorum; uitg. F. KU1RIZE. M. G. H., Seit-ipt. t~er. germ. in 
usum scholarum, 1895, p. 1i36). 

819, orig.: ex monasterio quod ·di.ci'tur ganda qu(}d est s~tum in pago 
.bracbanti~se ('Archie£ S. Baafskathedraal Gent, S. B. I 2). 

tusschen 819 en 830 ( 33). verschillende <Dpieen : in castro-,cui us 
vocabullum. est Gandavum; in Joco qui dicitur Gand~vum castrum (Vita 
S. Bavot].is, M. G. H., Scc:ipt. -rer. merov., IV, ~pp. 5,37 en 545). 

8i30, copieen 9e en lOe eeuw: de monastebo Sancti Bavonis, quod 
. situm est iuxta Scald~m in loco ·Gan.da vocato ('ElN.HAIR'DJ Translatio 
et Miracula SS. Marcellini et P,etd·, M. G. H., SS., XV, 260). 

tuss.chen i850 en 8 72 ( 3-;1). , geli'jktij!di)ge co pie : monastedum quod 
dicitlur blandi'nium! in castro gandauo situm (Su·ppletio M'ilonis, Univ. 
B~bl. 'Gent, ih~ ... 224_. fol. 19v0 

) ·. 

8•64, org. : monasterii sancti petri ·et s·anoti · bauonis quod uocatur 
ganth :super fluu:ium scalth sdti (S. Baa1fskath. Gen"t, S. B. I 5) . 

.munten onder koning Karel den Kale (840 .... 875): 'GANDAVVM 
(MAURICE PROU, Les monnaies carolingiennes, ga.ris 1896, 
pp, 28,...29), I 

derde.' kwart 9e eeuw ( verschillende copieen ? ) : in .portu Ganda 
(Martyrologium S. Usuardi, in AASS, Junii VJ, p. 5"1.3). 

8-80: Gend!, hs. A; G~nt, ,hs. E (Anglo .... Saxon Chr_onicle, uitg. 

(3J) F. BLOGKMANS, De twee opeenvolgende; Gentsche « Por~ », in: HAND. 
V. H. GENOO'rSCHAP SOCIETE D'EMULATION TE BRUGGE, LXXXII 
(1939), p. 59. 

(34) EDOUARD DE MOREAU, Saint..-Amand, apotre de la Belgique et du Nord 
de 1a France, Louvaitn 1927, -p. 55. 
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CH:A\RLES PLUM:MBR. Two of the Saxon Chronicles parallel, 
Oxford 1892.-99). 

Gandensis in de N otioi.a brevis de fundatione coenob-ii Bland. 
( Univ. B~b]. Gent, hs. 2:24, fo·l'- 70r0

) is niet van de ge eeuw, zooa1s 
Mansion (0. G.N., p. 127) meent, maar van het midden van .:ie 
lQe eeuw ( ;36). Het is overbodig de zeer ta'11rijke. vormen van na de 
ge. eeuw aan te halen. 

Men client twee groepen grafieen te o::tdersche~den : Gandao, Gan.
davum (.zi'jin·de oorspronkelijk de pagus) en Gand, Gend (nom.), Ganda 
(dat.), adjectief G.andensis ( zijnde oOliSif:!liOnkelijk de localiteit zelf) .. 
R·eeqs in 'het miidden van de ge eeuw evenwel worden beide groepen 
verward. 

V enmi:ts wij1 voor het taalkundig karakteriseeren van Gand ook 
moeten steunen op Gandao, zulillen wij eerst dez·en laatsten vorm onder,.. 
.zoeken. 

Het element ao is chronologistch tz·eer goed in te schakd~n in de 
evo1utie au > 6 in het Oudnederlandsch. H·et is beken-d tdat in het Oud
hoogduitsch deze overgang gebeurt over een stadium ao, en wei in het 
( Hoogduitsche) Franki.sch en Alemanni·sch .ca:. 750.-760 ( 316 ) .. Welnu, 
in ·heti ·Oudg,entsch .komt au voor in Scla·utis ( 7c eeuw, copieen 10e en 
11e eeuw, Fr~gm1 • Bl~and. en Liber T11aditionum, uitg. FA Y.BN, pp. 34 
en 45•; later Sclota) en in Chanelaus ( 1 e kwart 8e eeuw, Vita S. Amandi. 
later Kalloos op het .Kid, Antwerpen) (37). In dezelfde .bron als Cha .. 
nelaus verschijnt ook Gandao (3.8). Later kom1t arlleen nog 6 voor. Bijge,.. 
volg is in het Oudgentsch de overgang. au > ao > 6 al begonnen in het 
eerste kWiart van de 8e eeuw, d.j. vet.sc'hillende decennia vroeger dan in 
het 'OJUdhoogduits1ch; het oudste voorbeeld komt voor ' in de::1 auslaut. 

(35) 

(36) 

(37) 

(38) 
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ET. SASBE, Etude critique sur le diplome d' Arnoul I, comte de Flandre, pour 
l'abbaye de Saint~Pierre a Gand (941), i.n : ETUDES D'HlSTOIRE DEDIEES 
A LA MEMOIRE DE HENRI PIRENNE (Bruxelles 1937), p·;>. 299#3>30. 
WILHELM BRAUNE ... KARIL HELM, Althochdeutsche Grant.matik, Halle/S. 
19365, § 45. In he•t Oudhoogduitsch gebeurt dez.e ove·~gang ·cch:ver ni·et in alle 
poSIH·i'es. 1 _ 

K. .ROELANDTS, Toponymische studie over bet land van Boom (•dbct. diss. 
Leuven 1943, onuitgeg•ev·en). · 
W ,cliswaarl 'is• de Vita Aniandi ·geschre Vlen door e·en J.derk va;n het bi.sdom Noyon 
(DE MOREAU, op. Qlt., P?· 13, 30~33 en 50-51). maar, de pagus Gandtau lS 

ee:n v•atn de w.einige streken waamv1er .hij ·goed ing·eHcht was, •en d~:t dank zij den 
pri'eiSUer Bonus (of Bona ?) , di-e •Uit~ deZien patgus afkomsUg was. Chanelaus en 
Gandao hehooren tot de :taal van de.zen pri:este-r en zij.n hi}gevo-lg -Oudgentsch. 



Gandau nu staat niet alleen. Wij helbben eveneens : HaEnau ( ~Hene ... 
gouwen.) (319), Darna'u (Namen) (40), Masau (41), lslo (42), 
Salo (43), TeUauJ ("fialou, Seine ... I'nferieure) (44), Vimnaq (Vimeu, 
Somme) ( 45), Andegavus ( A1njou), enz., alle pagi. ]~en . tpagus Vellau 

' in het gebiied van .de Tong,erenl komt al voor in 'Gallo-<Romein~chen tijd 
blijken:s · een inscdptie ontd~ekt te Birrens , (Schotland) : Deae .Ricagam ... 
bedae Pa·gus VeUaus~ milit(-ans) (in )1 Coih;( orte) II Tung ( rovu.m) 
v( ot;um) s( oJvit) I( iibens) •mlerito) ( 46). Gan'dau, :blijkens den context 
in de Vita Aimandi zelf een pagus.-naam, is in deze lij,st van pagus ... 
namen z:eer goed in te schakelen. V erunoedelitjlk heBben wij te doen met 

' ' het .Iri·do-europeesche sutfix au, dat voora~ in Gallie tahijke pagus ... 
namen gevo11md heeft, zoodat, wat ·d!it aspect van het suff~x betreft, 
Kdtische in.vloed op. het Germaansch niet uitg.esloten' is ( 4 7). 

Wat den stadsn\aam .zelf betreft, -deze verschijnt ond;er twee vor.
merl : nom. Gand, cfend en dat. Ganda, ( 48). Dit wijst ~et groote waar ... 
schijnlijkheid op een. a.-stam; een d.-stam of consonantische stam is 
beslist uit te schakelen; hoogstens ·zou nog< een i.-, u- of ja..~stam in aan ... 
mer king kunnen . komen. U.-stammen zij1n zeer ze1dzaam; afleidingen op 
.-en<Sis kennen wij niet~ ,bHjkens Hainuensis en . Darnu·ensis (de latijn ... 
sche afleidingen van Hainau en Darnau) ~al\t de u in 1dergelijke positie 
ni1et weg, zooda.f wij, irn het eerste kwart van de .se eeuw, indien G9-nd 
een u-stam was, Ganduensis eri niet Gandensis zouden verwachten. 
Ware Gand een i.- o£ ja.-stam, dan zouden wij, in het ea~ISte kwarn van 
de se ee'WW, hi.ijkens Blandnn,iensis, Hasnoniensis, S.ithiensis, enz., ook 
Gandiensis verwaichten;· van a .... stammen daarenteg.en zfjn afgeleid : 

(39) 

(40) 

(41) 

(42) 

(43) 
(44) 

(45) 
(46) 

(4·7) 

(48) 

. 4, 

CH, DUVIV·IE~ . . Recherch-es sur le Hainaut ancien, BruxeHe·s 1865, p. 30 en 
rpatSSilrn. · , 
C.G. ROLAND, Toponymi.e namuroise, ~n : ANN. SOC. ARCHEOL. NAMUR, 
XXIII ( 1899), p. 476. . · 
FOERST., op.ci.t., II 326. Cf. H. VAN DE WEERD, De Maasgouw (Pagus Ma': 
sau), in: Melanges Camil1e de Borman, Liege, 1919, pp. 47~56. 
F10ERST., O?· dt., I 1592. L.PH.C. VAN DEN BERGH, Handbook der Middet.
Nederlandsche Geographie, 's Gra'Vlenhage 1872'2, p. 180. 
VAN DEN BERGH, op. cit., ? . 178. FOERST., op. ·c.i<t. II 660 
'FR .PETRI, Germanisches Volkserbe in Wallonien und Nordfrankreich, Bonn 
1937, p. 440. . 
PiE'DRI, op. dt., p. 386. 
BYVANCK, op. dt., II nr 1236. Cf. P. MARCHOT, Le pagus Vellarvus, in: 
REVUE BELGE DE PIDLOLOGIE ET D'HISTOIRE ·IX ( 1930), pp. 897.-898. 
Cf. l<We·r diJt suffix o.m.: P, MARGHOT, Les noms de lieu gaulois en .-auos, 
.-aua, ..auon, in: REVUE BELGE PHIL. HIST. I (1922), pp. 641.-64.8. 
Cf. ' over die! OudgenJtsche casws--ui!tlgange~· : MANSION, O.G.N., 'PP· 279.-280. 



Andoverpens:es, Rodanensis, Tornacensis, Cortoriaoensis, en:z. ( 49). 
Ten slotte zouden wi1, indien Gand een i- of ja·-stam '\VaS, · blijkens 
Fr.isiavi, als naam van den .pagus Gaf!.diau, ' niet Gandau verwachten. 
Gand, Gend is dus zonder eeni9'en twijfel een a .. stain. 

Dit beteeken:t a1fwezighei,d van een umlautsfactor. De vorm Gend 
beruSit 1dus niet op umlaut. Even1min is Gend, voor het eerst geattesteerd 
in 880 in de Angel:saksische kroniek, een specifiek Engelsche ontwikke .. 
. l!ing veiim~ts 1° Ga~d in deze taal. hi'f ont~tentenis van een umlauts fac
tor, onve~r·mi'jdelijk ofwel Gand bleef ofwel tot. Gond evolueerde (50) 
en zo Gent ook d'e Middel .. en N ieuwnederland'sche vorm is. 

Voor het verklaren van de aJternatie G.and .. Gen<J kunnen wij dus 
niet op een .umlaut heroep doen. Een .dergelijke alternatie ware in het 
Genmaansch wei door ablaut te verkla·ren ( e-a uit I e. e .. o). Doch' in dit 
bij1zonder geval ~tu.it zulks op onoverkom:eHjke bezwra..ren.. lnderdaad is 
in het IGe·.nmaansch e V166r gedekte nasaal :tot i .gewoiid~n. De oudste Ger
ma:ansohe lie·enwoorden in het Finsch bewaren nog e,\ 1b.v. rengas 
«ring» ( 5,1 )·. De Oernoordsche r.uneninscrigties, waarvan de vroegste uit 
het einde vim .de J.e e'euw n.C. dagteekenen, bevatten zonder uitzo:1de .. 
ring reeds i (52). Blijkens de Geirm'aansche persoons..- en volksnamen 
oveiigieleverd door Grieksche en Latijns.che auteurs,. heeft de; evolutie 
e .} i v66r g~edekte nasaal -zich voorgedaan tijdens ·de eerste eeuwcn 
na Chr., en. z.eker v66r de 4e eeuw (53). 

Dat· de .n~am van de stad Gend is en niet Gind, bewijst dills met 
alJeen dat het woord niet Germaansch van oorsprong is (en dus g·een 
Germ. a!hlaut bij' Gand hevat), maar. zelfs da~ het niet tot den Ge~nraan .. 
scherr taalvoorraad heeftbehoord Vi66r de 3e .. 4e ·eeuw na Chr., m.a,w. de 
str.eek van Gent werd pas na de 3e eeuw n.C. :door Germanen gekolo
niseerd. Ver;mits tusschen de evolutie e :> i voor gedekte nasaal en · de 
mogelijkheid van een nieuwe e v66r g<edekte nasaal een zekere tijd moest 

(49) 

\50} 
(51) 

(52) 

(53)· 
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W ·el loopen in later.en ti·jd; bv. in de 11e~12e ·~·euw, wannoeer he~ ,gevoel voor 
de 'Ver.s:chiHende s;taznmen verlor·en <gaaJt, .-a1sis, en ~ien.sis vaak door ffilekaar, 
bv~ Truncinensis, Trunciniensis (O.G.N., p. 75). 
E. SliEVERS-K. B'RUNNER, Altenglische Grammatik, Halle/S. 1942, § 79. 
KARSTEN, op.cit., p. 366. 
ALEXANDER JOHANNESSON, Grammatik der urnord1schen Runeninschrif~ 
ten, Heide'liber:g 1923, p. 9. · 
SOHOENFELD, op. cit., pp; XVIli-·XIX. 



verl'oopen, tnag gerust a('(ngenomen worden dat Gent pas bij de Fran-
kische landname Ge·l'maansch geworden is. 

· Een ·Gelimaansc.h ety;mon voor Gent is trouwens onbekend. 
rDoor het Latitj·ri is de afwisseling e--a in Gend niet te verkla-

ren (54); ook deze taal Ievert geen etymon op. 
H·et l_i.gt daa.ventegen v66r de hand dat deze alteril!atie Keltisch is. 

Indenda:ad heeft het Keltisch de Ind:o~europeesche e en o vrijwd' a1ge-
meen . be_waard. l•e. sonantische m n l r :heblben in heti Keltisich tot ver-
schillende evol!utie~ aa·n.Iei.din.g 1g•e9'even; daarhiji zijon n ·enJ m VJ66r explo-
sieven en in "den absoluten auslau,t in het Ier,sc'h tot en_,J em, in het ari_~ 

tannisch en het · GaHis.ch tot an, am, voor vocal en en spiranten stee0s 
tot an, am geworden (55). Gend--Gand kan d:us in .het Keltisch op 1ablaut 
berusten ( e~nul). Dit is ·even wei niet noodzakelijk : inderdaald, hewerkt 
g in het Keltisch vaak den overgang van voorafgaande o:f volgende 
e tot a (56). Ten s1otte komt de afwisseling e~a v66r nasalen o-f Hquidae 
in Gal1ische '\voqrden zoo vaak voor (57), dat wij in veel gevallen met 
analogi1e .z;tdlen te .doen hebhen. 

Langs zuiver fonetischep. weg komen wij dus tot . de vaststelling dat 
Gend; Gand Kel'tisch is en dat miss~hien Gend -primair, Gand secun-
dair is. 

Wij treffen e.cbt~.c geen Keltisch woord• gend, of gand a£ te leiden 
uit of afw~sselend1 met gend, aan. Dit hoeft niet te verwonderen : wat 
wij aan Galli.sch taalg-oed bezitten is vrij poover, en het insurlair' Keltis.ch 
repres·enteert een jonger stadium en een andere tak van de gemeen-
Kelt£sche taal. Als wij echter bij onz·e redeneering geen vergissing 
begaan :hebben, dan moeten '\VTij, la;ngs analytisch--comparatistischen 
weg, naar aile waavschijnlijkheid verwante vor,men aantreffen, .die tot 
het lbestaan van een Keltisch gend liaten !hesluiten. 

(54) 

(55) 

(56) 
(57) 

Wd~u, gend is te Slplitsen in gen + d; onverschillig of d (!e. d of 

Nier~ verwaorren me:t de waarschi.jnlijk uit de 4e eeuw v.C. date·e·rende Lat-i:jnsche 
,evolutie a ~ e in mi1ddensilben; (b.v. parao"' peperci). Cf. STOLZ .. SCHMALZ, 
Lateinische Grammatik. in fiinfte1j Aufla,ge, voHl'g neu bearbei:t·et von M. LEU~ 
MANN und J.B. HOFMANN, Miinchen 1926, P'?· 82~83. 
HOLGER PEDERSEN, V ergleichende Grammatik der kdtischen Sprachen. 
Gotti!rugenl 1909 ... 13, I § 3-1. ·HlENRY LEWIS and HOLGER PEDERSEN, A -
Concisei Comparative Celtic Grammar, Gottiin.gen 1937, § 8. 
BEDERSEN, op. dt., § 28, 7°. 
G. DOTTIN, La langue! gauloise, Pa-ris 1920, pp. 57~58. Cf. evenoe·ens. P, MAR~ 

. CHOT, Le Pagus Namucensis, in: REVUE BELGE PHIL. HIST. X (1931). 
'PP· 531 .. 539. 
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dh) wortclsuffix o:f worteluitbreiding is. D:~t ge.n vinden wiJ : 1° met een 
U··•uitibreitding . in Keltis,ch genu . « mond » ( waarvan lersdh gin, ·Oudcor~ 
nisch genau :. met svarabhaktiS'che vocaal, zie · PEDERlSB'N § 15); 
Grieksch ge'1;US «kin>>, rGotis·ch kinnus «wang '.», Nedecla·ndsch k;n, 

, I 

enz.; 2° met een a~uitbreiding in Latijn gena «wang»; 3° m·et een dh-uit ... 
breiding in :Litauws~ zandas (58) « kin.nebak » en Grieksch gnathos 
« kinnebak » (59). Blijkens· l;>eide laatste vormen. is een lndo~eurb.peesch 
gejona-dh-o~s te reconstlr.ueeren, wa~:1rvan _.het o~vocalisme bewaard is 
in het LitauwsJCh, het nul~vocallisme in het 'Grileksch en het e~vocal'isme 
in het Keltisch ( genad _) gend). D'it laatste heeft dan vevmoedelijk de 
Keltische lbeteekenis « mond ». " 

D1it Keltische woord' gen- komt herhaai,delwjJk in toponiemen voor :· 
o.m. Genava (,Geheve) ·en Gena.pa, Ga.napa (,de talrijlke Jemeppe's' en 
Genappe's '(60). Venmits al deze plaatsen aan mondingen va·n beken of 
rivieren ~Ii•ggen, is het duide1ijk dat, in toponymi.sch g·elQruik, gen ... niet 
« mond », maar « 'mondirug1 » beteekent. Van « mond » ~tot « 1monding, ·» 
van « bouche » tot « emlboUJchure »~ is .trouwens sJ.e,chts een .stap. ·Ook 
in het Gel'lmaansch zi\jln ana[oge gevallen niet z:ddzaam : Muiden, Diks
muide, D'endermonde>~ Rupelmonde, Roermbnd, enz .. 

1Langs ~u.iver taalkundig.en weg komen wij dus tot de conclus.ie dat 
Gend « 1monding » ibeteekent. Welnu, ~ret~ · oudste 1GeA1t, w~ar .dle Sint
BaafsaJbdij opgericht werdi, lag · aan de ·IlllOnid:ing va-n de' Leie in de 
Schelide (of van de ScheLdle in de. Leie ? ) . Een !betere naa1m kon werke
lij'k niJet uitgedacht worden. . 

'De voorafgaande taalkundige be.schouwingen wettigen de' volgende 
·historis·che corollav'ia. 

iEr is, nog iri 4~ ge e!euw: een afzonderlijke naam voor , den ~a gus : 
Gandau', en voor de; localite'it : 'Gend, Gand. In de ge eeuw komt ec:hter 
verwarring. lm·mers, toen Gandau een~aal het .stadium Gand'6 be'.reikt ' 
had, was het verschil ;met den. stadsnaa:m Ganda zeer g1ering; vooral in 

(58)' 

(59) 

(60)· 
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Bi.j g-ebrek a:an zettma~teriaa~ in de druk•ker.ij kon d~ omgekeerde circumflex hoven 
de z n~d g-eplaatst wot"den. Ook e1ders kon ni·et steeds hett adequate letterteeken 
of dilacrjti·sch .teeken ogeiko.zen worden . 
PEDERSEN, op ,~cLt., § · 96. A. !ERNOUJ' ~t A. MBILLET, Dictionna.ire etymo .. 
logique de Ia langue latin.e, Paris 19392, 'P· 564:. Cf. over .zandas en gnathos 
nog: H. HIRT, in: lndogermanische Forschungen "X (1899'), p. 53. WALDE~ 
POKORNY, Vergleichendes Worterbucb der ,· indogermaniscben Sprachen I 
{BerlJiJn\..[)eipzi·g 1930)~ 587. 
CARNOY, Diet. etym., pp. 206 en 294. 
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Latijnsdhe dokumenten, waar Gando als dat . .sing. kon opgevat worden .. 
was verwarringi on·.vermijdelijik!; men ·mbest uitzien naar een nieuwen 
naam voor den, pag~'Sl: pagus Gandensis. Anderzijds hl·eef ~de tra!ditio-
neele latini'satie, Gandavum in gebruik. lD1at d1it, in: ie d~klument·en ten 
slotte de naam van de stad wemd, is des te lbeter t~ begdjtpen 1daar ook 
B11andinium in Gand~u lag . en een be.naming castrum Gandav.um dus 
ook voor Bliand~nium 1 r( welke ook de beteekenis moge, wezen van 
castrum) opging; :bi!j cle lO,e eeuwsche v·eete tusschen .Blandinium en 
S. Baafs zulilen de monniken uit deze J!aatste abdijl, d1ie Gand .en Ganda-
vum verwarden, den naam Gand:avum· voor ,zich aileen OiAHeiHs.cht heb-
ben, hetgeen tot de gelli,jikstel1ing Gand--Gandavum des te .meer bijdroeg,. 

N·~g ·een ander coroHi:triiUm li.g-;t , voor id~ hand!. De pagus Gandau 
is n.iet . pa:g een . stichting uit de 8e eCjtlw, vermits het woord toen al een 
foneti.sdhe evolutile doorlkropen hadl. ~De stichtin·g, van Gandoo dat~ert , 
dus van V166r. de 8~ eeuw. En toeni had! Gent al een :zeker lbe1ang ve~mits 
het, zooa~s l~o.trtrij1k, ·Doorn.ik, Terwaan, Bo~logne, enz., zijn ·naam aan 

. een lpaigrusl. kon schenken. Gent is echter nog heel w.at ouder. Vermits 
genad uit het Indo--europeesch overgeerfd is, .mai;tr in ihet latere Keltisch 
'he.ele.maal verdr~ngen · schiJnt door genu. lijkt het woor·d wei tot een 
ouder stadiu(rn te :behooren. (D!e naam van Gent is ~rij\wcl zeker ouder 
dan die van h.v. Kortrijk en . )Doot.cnik. Y·ermoedeJijlk is Gent zeUs een 
van de oudste plaatsnamen in het Vlaamsche land. 

. I 
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